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محمد سعید شاد

 
شعر اول:

اگر چه دست تو تقسیم نان و ریحان است
رفیق دست من این روزها گریبان است
بگو چه کار کنم با شبی چنین یکدست

شبی که با تو پریشان و بی تو زندان است
شده است خسته بیایی، شکسته برگردی؟

امیدوار به روزی که روز پایان است؟
شبی نگاه کنی در شمار یارانت

ببینی آن چه نمی خواستی فراوان است
ببینی ای دل غافل چقدر دیر شده
دلت قناری مغموم فالگیران است

نه لحن بخرد سازی، نه سوز تحریری
صدا، صدای سفیهان شاد و خندان است

کلام دوستی از هیچ کس نمی شنوی
که آن چه می شود آسان شنید بهتان است

شعر دوم:
به تاخت می برم این روزها سوارم را

چرا مهار کنم روح بی قرارم را
برادران من ای اسب های وحشی دشت

سپرده اند به دیوانه ها مهارم را
نشسته ام که به گیسوی دوست فکر کنم

که عاشقانه ببافم طناب دارم را
گناه عقل جهان با تو شسته خواهد شد

اگر سه بار زیارت کنی مزارم را
سلام، خسته نباشید، از دلم چه خبر؟

چگونه می گذرانید روزگارم را؟
سلام، خسته نباشید، من دلم تنگ است

منی که داده ام از دست اختیارم را

شعر سوم:
پلکی بزن که میکده ها را عیان کنی

داروغه های معرکه را مهربان کنی
هنگام آن رسیده که بی پرده بگذری
تا سالخوردگان جهان را جوان کنی

روزی به رسم گوشه نشینان اشاره کن
تا مرگ را دو کودک شیرین زبان کنی

من با صدای پای تو پروانه می شوم
باور نکن! بیا که شبی امتحان کنی

میخانه های خلوت شب را شلوغ کن
چرخی بزن که درد مرا زعفران کنی

آتش بپوش تا به زبانی که خاص توست
احوال سینه سوختگان را بیان کنی

ای ناگهان قاطع تکرارهای تلخ
بنشین که ناگزیر مرا، ناگهان کنی

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

ناشران نامحترم! لطفاً آثار مارا پس بدهید
در پی اعتراض شدید محمد معتمدی، خواننده سرشناس، به واکاوی برخی آسیب های اجرا نشدن حق کپی رایت در حوزه موسیقی پرداخته ایم

چند روز پیش، محمد معتمدی، خواننده 
سرشناس ایرانی، در صفحه اینستاگرامی 
خود، متنی را منتشر و از سودجویی ها در 
فضای برخی پلتفرم های جهانی گلایه کرد 

و نوشت:
»عــده ای به عنوان ناشر موسیقی با علم به 
ــارم در هیچ کجا ثبت  این که کپی رایت آث
نشده، آن هــا را به نام خود در پلتفرم های 
این  تمام  در  نــمــوده انــد.  ثبت  بین المللی 
سال ها برای این که آثارم برای همه مردم 
قابل استفاده باشد، آن ها را به هیچ کدام از 
پلتفرم های بین المللی واگذار نکردم تا همه 
بتوانند از آن استفاده کنند؛ اما برخی افراد 
که به عنوان ناشر موسیقی در کشور فعالیت 
می کنند، با علم به این که کپی رایت آثار من 
در هیچ جا ثبت نشده، آن ها را به نام خود 
در پلتفرم های بین المللی ثبت نموده اند. 
مــورد جریان های  در  کمتر  سعی می کنم 
کثیف با روکش روشنفکری که در مارکت 
موسیقی ایــران وجود دارد صحبت کنم تا 

شما عزیزان بتوانید از آن چه که به عنوان 
صنعت موسیقی در این کشور جریان دارد، 
لــذت ببرید. هر شرکتی که آثــار من را در 
این پلتفرم ها ثبت کرده دزد است. ناشران 
نامحترم! لطفاً آثار مرا از پلتفرم های بین 
المللی پایین بیاورید. در غیر این صورت 

اسامی تان را اعلام خواهم کرد.«
این بخشی از درددل های محمد معتمدی 
است که بی پرده به گوشه ای از مشکلات 
اهالی موسیقی پرداخته است در حالی که 
اگر بخواهیم به همه این گلایه ها بپردازیم به 

قول معروف، مثنوی هفتاد من خواهد شد.
اگر چه رعایت نشدن حق کپی رایت تا امروز 
اعتراض های زیادی را به همراه داشته است 
ولی انگار قرار نیست کسی برای به رسمیت 
شناختن این موضوع در کشورمان کاری 
انجام دهد. در ادامــه به برخی آسیب های 
رعایت نشدن قانون کپی رایــت در حوزه 

موسیقی می پردازیم.

اثبات دشوار مالکیت اثر       
اثبات مالکیت اثر تولیدی در نبود سیستم 
قوی کپی رایــت بسیار دشــوار اســت. یکی 

از آهنگ سازان که آثار او نیز طعمه برخی 
افــراد سودجو شده بــود، می گوید: برخی 
افراد که اتفاقاً در کارشان کاملًا حرفه ای 
هستند آثــار تولیدی ما را در چشم به هم 
زدنی می دزدند و روی پلتفرم های جهانی 
مختلف می گذارند بدون این که هیچ نام و 
نشانی از آن ها قابل ردیابی و پیگیری باشد. 
بعد هم پاهایشان را روی هم می اندازند و 
درآمدهای دلاری به جیب می زنند. آن ها 
مطمئن هستند کار زیادی از خالقان این آثار 
بر نمی آید و خیالشان راحت است که ما هر 
قدر هم پیگیری کنیم دستمان به جایی بند 
نیست مگر تعداد محدودی از فعالان حوزه 
را  پیگیری  مختلف  هــای  راه  که  موسیقی 
بدانند، آن ها هم کار زیادی نمی توانند انجام 
دهند چون پس از انجام پیگیری های مداوم 
به دلیل نبود کپی رایــت در بیشتر مــوارد 
سخت می توان مالکان پلتفرم ها را قانع کرد 
که اثر تولیدی که بدون اجازه منتشر شده از 

آن ماست.

دلسردی، دلسردی، دلسردی       
همان طور که در سطرهای پیشین اشاره 

شد، یکی از مهم ترین آسیب های اجرایی 
نــشــدن قــوانــیــن کپی رایـــت در کــشــور ما، 
استفاده و فروش غیر مجاز آثار موسیقایی 
مختلف  پلتفرم های  در  ــران  ــگ دی تــوســط 
اســت. این کارها نه تنها خالقان اصلی را 
از درآمد حق خود محروم می کند، بلکه به 
بدنه صنعت موسیقی نیز آسیب های زیادی 
می رساند. وقتی این اقدامات ادامــه پیدا 
کند و فریاد بسیاری از اهالی موسیقی اعم 
از آهنگ ساز و خواننده و ترانه سرا به جایی 
نرسد، بی عدالتی در صنعت موسیقی رواج 
پیدا مــی کند و در ایــن فضا چیزی بــه جز 
دلسردی نصیب اهالی موسیقی نمی شود.

ــذار در عرصه  ــک ســرمــایــه گـ ــه ی ــی ک ــان زم
موسیقی در زمینه بازگشت مالی هزینه ها 
دچار مشکل شود، قطعاً از ادامه همکاری 
در حوزه موسیقی دست می کشد و شاهد 
بی پشتوانه ماندن آثار تولیدی خواهیم بود.

سرقت های داخلی و بین المللی       
تنها  نه  ــت  رای کپی  قوانین  نشدن  رعایت 
توسط برخی سودجویان در داخــل کشور 
ــوارد  ــی مـ ــرخ ــود بــلــکــه در ب ــی ش ــام م ــج ان
سودجو هایی در خارج از مرزها نیز با توسل 
به شیوه های مختلف بدون کسب اجازه لازم 
یا پرداخت حق امتیاز به خالقان اصلی اثر، 
از ملودی و ریتم های خوانندگان ایرانی در 

موسیقی خود استفاده می کنند.

آقایان مسئول! لطفاً دست بجنبانید       
ــی مــشــکــلات و  ــرخ ــظــر گــرفــتــن ب بـــا در ن
آسیب های ناشی از نبود سیستم قوی کپی 
رایت که به آن اشاره شد، باید تاکید کرد که 
این قصه سری دراز دارد که برخی مسئولان 
خواب زده باید دست بجنبانند و اقدامات 
لازم را بــرای حفاظت از حقوق کپی رایت 
انجام دهند تا هنرمندان و صنعت موسیقی 
بتوانند با امید و انگیزه بیشتری به فعالیت 
خود ادامه دهند. بی تردید موسیقی های 
فاخر و موفق چه در سبک سنتی و چه پاپ را 
می توان ابزاری برای حفظ و اشاعه فرهنگ 
ایرانی به شمار آورد، پس باید توجه داشت 
که با از میان رفتن این آثار فاخر و دلسردی 
بزرگان این عرصه از تولید آثار منحصر به 
فردشان، آتشی به دامان فرهنگ و هنر می 

افتد که خاموش شدنی نیست.

ادبی هنری

95 ساله می شود؛ استاد مهدی محقق،   چند مــاه دیگر 
علامه، مجتهد، ادیــب، فقیه، فیلسوف و مصححِ برجسته 
معاصر، 10 بهمن 1308 در مشهد متولد شد. او در 9 
سالگی به تهران رفت و تحصیلات مقدماتی و متوسطه را 
در این شهر ادامه داد. استاد محقق در سال 1327 برای 
تحصیل در رشته الهیات به دانشگاه تهران رفت و در سال 
1337 دوره دکتری این رشته را به پایان برد و یک سال بعد، 
یعنی در سال 1338 در رشته زبان و ادبیات فارسی، موفق 
به دریافت درجه دکترا شد. دکتر محقق یا به عبارتی بهتر، 
پروفسور محقق، عمری را صرف خدمت به فرهنگ و ادب 
این سرزمین کرده و در طول دوران فعالیتش، مسئولیت ها 
و مناصب مختلفی ازجمله در انجمن آثار و مفاخر فرهنگی، 
تهران-دانشگاه  دانشگاه  اســلامــی  مطالعات  موسسه 
مک گیل، بنیاد دایرة المعارف اسلامی و فرهنگستان زبان 
و ادب فارسی داشته است. دکتر نوش آفرین انصاری، دبیر 
شورای کتاب کودک و همسر استاد محقق در گفت وگوی 
کوتاه با خراسان درباره وضعیت استاد گفت: »خدا را شکر 
حالشان خوب است. این روزها بیشتر استراحت می کنند. 
اما  ــازه خواندن کتاب نمی دهد.  اج چشم هایشان دیگر 
خیلی علاقه مند هستند و هر کتابی که وارد خانه می شود، 
می پرسند که این چه کتابی است«. در ادامه گوشه ای از 

خدمات و آثار استاد مهدی محقق را مرور کرده ایم.

از دانشگاه تهران تا دانشگاه های انگلستان و کانادا       
استاد مهدی محقق که پیش از دریافت مدرک دکترای زبان 
و ادبیات فارسی، به مدت 9 سال در دبیرستان های تهران 
درس ادبیات فارسی داده بود، در سال 1339 پس از کسب 
درجه دکترای زبان و ادبیات فارسی، به عضویت هیئت علمی 
گروه ادبیات فارسی دانشگاه تهران درآمد. در سال 1340، 
بــرای تدریس در دانشکده  دانشگاه لندن از دکتر محقق 
ــوت کــرد و ایشان به مــدت دو ســال به  زبــان هــای شرقی دع
انگلستان رفت. دکتر محقق بعد از بازگشت از انگلستان، از 

سال 1344 تا 1361 در فواصل مختلف در دانشگاه مک گیل 
کانادا به تدریس فلسفه، کلام و عرفان اسلامی پرداخت و در 
سال 1347 شعبه مؤسسه مطالعات اسلامی آن دانشگاه را 
در تهران تأسیس کرد که حاصل آن، انتشار بیش از هشتاد 
اثر نفیس در زمینه های مختلف علوم اسلامی است. استاد 
محقق پس از بازنشستگی به مدت پنج سال، سه ماه از سال 
را در کانادا تدریس می کرد و بعد از آن، پنج سال در موسسه 
بین المللی اندیشه و تمدن اسلامی مالزی در جایگاه »استاد 

ممتاز فلسفه اسلامی« به تدریس ادامه داد.

مبتکر تاسیس انجمن ترویج زبان و ادب فارسی       
1361، ســازمــان دایرة المعارف تشیع به همت  در ســال 
دکتر محقق تاسیس شد و بعد از آن، این چهره ماندگار بنیاد 
دایرة المعارف اسلامی را پایه گذاری کرد. تاسیس انجمن 

ترویج زبان و ادب فارسی هم از دیگر ابتکارات دکتر مهدی 
محقق است. ایشان پیش از انقلاب اسلامی، عضو فرهنگستان 
ادب و هنر بود و بعد از پیروزی انقلاب اسلامی، با تاسیس 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی در شهریور 1369، عضو 
پیوسته این نهاد شد. آثار استاد محقق شامل تالیف، ترجمه، 
تصحیح و مجموعه مقالات به زبان های فارسی و عربی است. 
مجموعه مقالات استاد در نشریات علمی کشورهایی مانند 
انگلستان، آمریکا، ایتالیا، هلند، ترکیه، مصر، لبنان، سوریه، 
هندوستان و... به چاپ رسیده است. اگر بخواهیم به آثار دکتر 
محقق در حوزه زبان و ادبیات فارسی اشاره کنیم، باید از این 
آثار نام ببریم: تفسیر کشف الاسرار و عدة الابرار، شرح سی 
قصیده از ناصرخسرو، شرح دیــوان ناصرخسرو در 2 جلد، 
تصحیح دیوان غزلیات و رباعیات فتاحی نیشابوری و یادنامه 
ادیب نیشابوری، بخش دیگری از آثار استاد مهدی محقق در 

حوزه حکمت و فلسفه اسلامی است.

استاد مهدی محقق از نگاه شاگردان       
شاگردان استاد مهدی محقق، حالا خودشان هرکدام یک 
استاد نامدار هستند؛ چهره هایی مانند بهاءالدین خرمشاهی، 
بهروز ثروتیان، اصغر دادبه، علی اشرف صادقی، علی رواقی، 
محمدجعفر یاحقی، عباس ماهیار و... روزگــاری از محضر 
خرمشاهی،  بهاءالدین  استاد  آموخته اند.  محقق  استاد 
حافظ پژوه در شب بزرگداشت استاد محقق که در سال 1391 
به همت مجله بخارا برگزار شد، دربــاره ایشان گفته است: 
»استاد محقق در زبــان و ادبیات عربی و فارسی، استادی 
بی بدیل است. توانایی نوشتن و سخن گفتن به زبان انگلیسی 
را نیز دارد. همچنین سخنرانی های مهمی در مجامع علمی 
معتبر جهان انجام داده است. دکتر محقق در 40 سازمان 
علمی، ادبی و زبانی و حتی مرتبط با طب اسلامی فعالیت 
کرده است. بی تردید او بزرگ ترین دانشمند ایرانی در زمینه 

تاریخ طب اسلامی و ایرانی است«.
زنده یاد استاد عبدا... انوار نیز در این مراسم درباره استاد 
محقق گفته بود: »آشنایی من با دکتر محقق زمانی آغاز شد 
که هر دو به وادی حیرت و سپس علم قدم نهادیم. پس از چند 
دهه فعالیت علمی و فرهنگی، دکتر محقق همچنان مانند 60 
سال پیش با توان بسیار زیاد در حال خدمت به فرهنگ و تاریخ 

این سرزمین است«.

حضور فارسی آموزان 11 کشور 
در مدرسه تابستانی

ــوزش بنیاد سعدی از برگزاری مدرسه  مدیر آم
تابستانی آموزش زبان فارسی برای فارسی آموزان 
خارجی خبر داد.به گزارش روابط عمومی بنیاد 
سعدی، امیر احمدی با اعــلام ایــن خبر افــزود: 
مدرسه تابستانی آموزش زبان فارسی از ششم تا 
بیست وششم مردادماه با حضور فارسی آموزان 
ــزود: در این دوره  خارجی برگزار می شود.او اف
آموزشی 46 فارسی آموز با سطوح زبانی پیش 
میانی به بالا آموزش می بینند. این فارسی آموزان 
بعد از شرکت در آزمـــون تعیین سطح از میان 
120 فارسی آموز متقاضی  شرکت در این دوره 
آموزشی انتخاب شده اند.مدیر آموزش بنیاد سعدی 
گفت: در این مدرسه تابستانی فارسی آموزانی 
از کشورهای روسیه، ترکیه، یونان، ارمنستان، 
قزاقستان،  هــرزگــویــن،  و  بوسنی  پاکستان، 
گرجستان، تایلند، بنگلادش و ترکمنستان حضور 

خواهند داشت.

 حاشیه سازی موسیقی
 »مست عشق« طلیسچی

علیرضا طلیسچی خواننده موسیقی پاپ در روزهای 
گذشته با انتشار یک موسیقی به نام »مست عشق« در 
صفحه شخصی خود از آن به عنوان موسیقی تیتراژ 
جدید پــروژه »مست عشق« به کارگردانی حسن 
فتحی یادکرد.به گزارش مهر، پس از انتشار خبر 
این موسیقی در صفحه علیرضا طلیسچی، صفحه 
مجازی منسوب به حسن فتحی به این اظهارات 
طلیسچی واکنش نشان داد. واکنشی که البته 
پس از دقایقی کوتاه از روی صفحه شخصی این 
کــارگــردان شناخته شده حــذف شــد. مسیری که 
بی تردید می تواند حواشی مربوط به موسیقی »مست 
عشق« را دچار تردید و ابهام کند.شنیده ها حاکی از 
این است که عوامل سازنده این موسیقی در آینده 

نزدیک قصد پاسخگویی به برخی ابهامات را دارند.

 انتشار غوغای غزل از معزی
 تا منزوی

کتاب  پیش  مدتی 
ــزل از  »غـــوغـــای غـ
سنایی تــا ســایــه با 
اقبال« توسط نشر 
نیستان منتشر شد 
و پــس از استقبال 
چشمگیر مخاطبان 
از این کتاب، ناشر 
ایــن مجموعه شعر 
انتشار  بــه  تصمیم 

»غوغای غزل از معزّی تا منزوی« گرفت و در روزهای 
گذشته این اثر خواندنی روانه بازار کتاب شد.به 
گزارش صبا، در کتاب اوّل چهارصد غزل از ده 
غزلسرای برجسته زبان فارسی منتشر شد. در 
کتاب دوم هم چهارصد غزل از چهل غزل سرا 
گردآوری شده است که شامل شاعران دوره عراقی، 
قرن ششم تا نهم )25 شاعر(، دوره بازگشت، قرن 
دوازدهم تا چهاردهم )19 شاعر( و دوره معاصر، 

قرن چهاردهم و پانزدهم )6 شاعر( می شود.

 کارتونیست ها ی 2۸ کشور 
در دوسالانه »کارتون کتاب«

درحالی که کمتر از یک ماه از مهلت شرکت در 
ششمین دوسالانه بین المللی »کارتون کتاب« 
باقی مانده، تاکنون کارتونیست هایی از 28 کشور 

در این جشنواره شرکت کرده اند.
به گزارش پایگاه اطلاع رسانی نهاد کتابخانه های 
عمومی کشور، درحالی که کمتر از یک ماه از مهلت 
شرکت در ششمین دوسالانه بین المللی »کارتون 
کتاب« باقی مانده، تاکنون هنرمندان از 28 کشور 
در این مسابقه شرکت کرده اند.علاقه مندان به 
شرکت در ششمین دوسالانه بین المللی کارتون 
کتاب می توانند تا تاریخ 31 مردادماه 1403 )21 
آگوست 2024(، با عضویت در سامانه جشنواره 
به نـــشـــانـــی www.booktoon.ir آثـــار خــود را 

ارسال کنند.

پروفسور محقق؛ جهانی بنشسته در گوشه ای
 تاملی در زندگی و آثار ارزشمند ادیب، فقیه و فیلسوف معاصر، استاد مهدی محقق که در آستانه 95 سالگی است 

و احوال پرسی از او در گفت وگوی کوتاه با دکتر نوش آفرین انصاری، همسر استاد

غلط ننویسیم

نقد روز

ناگهان شعر

  الهه آرانیان
calture@khorasannews.com

نادره کاران فرهنگ و ادب

بخش پنجم

وحله/ وهله
»وهله« به معنی »دفعه، بار«است و املای آن به 

همین صورت یعنی با »ها« درست است:
ظن غالب در وهله اول بدان می رود که مراد، پسر 

باشد )قزوینی :یادداشت ها(

لذا به این دلیل
»لــذا« به معنی »از این جهت، از این رو، به این 
دلیل« است بنابراین آوردن آن به همراه ترکیب 
هایی مانند به این دلیل، به این سبب، برای این، 

از این رو، بدین علت و .... درست نیست.
برگرفته از »فرهنگ درست نویسی 
سخن«،تالیف استاد حسن انوری


